- KENDRION

Kendrion Automotive (Sibiu} SRL
Sir, Lyon Nr, 2

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4

RO-550018 Sibiu

IT-70026 - Modugno (Bari)

70026 - Modugno (Bari)

IT - ITALIEN

Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.

70026 - Modugno (Bari)

IT - ITALIEN

Cusl Part No
Cust Part Desc
Part No

Line Mo

1 2517267700
Schaltmagnet
P151536-221938

MNet Weight:
Cust, stat, nr.:
Country Of Origin:

Pack Aid Qty

20

20

Kendrlon Automotive {Sibiu} SRL

8ir. Lyon Nr. 2
RO-550018 Siblu

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

268.707
85059029
RO

kg

Pack Aid Id
Pack Aid Desc

101301T

221R0O GETRAG Kunsistoffpalette IT
100421T

221RO VDA KLT 4318RIT

2074117

221R0O Palettendeckel ADBOGB - IT
2074017

221R0O Tray DCT 300 1T

Total Net Weight [kg]
Total Graoss Weight [kg]
Total Volume Im3]

Managing Diracter: Ancra Boboc
UST-ID-NR. RO10949666

HRB J32/513/1998
Eigenkapital: 19655620 RON
EORI-NR. RO10949666

o

Delivery Note

i

i Order No Delncte No Del.Note dale:
| 520970 Feb 28, 2024
1

Customer No 135292

Our Ref.: 1

Phone:

Fax:

E-Mail:

Cust Ref

Our Id At Customer 91026809

Shipment Id 779134

Delivery Date Mar 4, 2024

Delivery Terms FCA - Free Carrier

Ship Addr Plant 100

Ship Unload Point 14248

‘Fransporinr.; 583310

A9 51YO Jey ol

G g (B

Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Close Order No tot Batch No

159175 400.00 pcs
550004616901 661025-*-*-

KUEHNEL+NAGEL s..L

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 400

Cust Pack Aid Id Quantita effettiva:

Cust Pack Aid Desc Tipo Imballaggio:
Quantitd Imbaili:
TBA-550500 Conformita alle schede dfimbalio: @—@\
PEDANA IN PLATICA 800%6084ta controflo: 12
TBA-520880 Eirma
VDA KLT 4315R %
TBA-520822
VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
TBA-501738 .
SEPARATORE DCT300 PARCLOC
268.71
310.31
0.09

HSBC The Nelherfands
BIC:HSBCNL2A
IBAN(EUR): NL64 HSBC 1046 5820 15

www.kendrien.com
info-pe-siblu@kendrion.com

BRD GSG Filiafa Sibiu (BIC: BROEROBU)
1BAN(EUREROE9BRDE330SV0167 1183300
IBAN{RON}EROBSBRDE3305V02166533300

Pege  1(1)
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T Sl e EEAMOTIVE (STBIU) saL
Expéﬁtg;rﬁmm[ﬁﬂﬁsje- BEG18, str. LYON nr.2
F;;ﬁgistru! Comertului: 2227513 /1998

;’QU!‘(CIF) RO 10849505
Cont: BRD GSG Filiala Sibiy
o [BAN F{OL\L::: {;I,OSS BRDE-3308 V021 5658 3300
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BeRISOARE DE TRANSPORT
CONBIGNMENT NOTE .
LETTRE DE YO|TURE

(CMR)

00U

Consigner {name, address, country)
Destinataira {nom, adresse, pays) 6

MR T t. .
Vi 'Zgu cridbomnn b

2 ‘/f \Destinatar {nume, adresa, {ara)

roase trebule completate de transporiator
avy lines must ba fllad n by the carrar

g

7= 70076 hoderintd CAer)

Locul descarcarii (loc, jara) T T
Place of delivery of goods (place, country}
Llet prévu pour {a livralson de la mazchandise (lisu, pays)

Lty Ho/6Ne

flgnes grassas dolvent &re rempliss parle tmnspurteg% -

16 Operatorde transport {denumire; adresag fara) =~ -
Carrier (name, address, country)
Transporieur (nom, adresse, pays)

| 117 Transportatori succesivl (nutne, adresa, tara)

Successiva caniers {name, address, counfry)
Transparteurs successifs {nom, adresse, pays)

$¢

Rubricile Iicadrate cu fipil
ace framed with ke
Los padlles encadrédes da

JThesp

4 LoculTncircdni {loc, lara,data) ™ 77
Plage and date of taking over the goods (place, country, date}
Lisu st dale de la prise en charga de [a marchandise (Feu, pays, date)
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Rezerve g1 observalii ale fransportatoriior - ~
Carrier's reservation and observations
Réserves et abservations du transporteur

18
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Incluslv gi
Including and
Y compris el
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‘responsability
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Aremplir sous la responsahilité de Fexpéaditeur
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